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See the notice on TED website

507251-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Budynki modułowe i przenośne – DLR Standort Cochstedt - Errichtung von 
Containeranlagen (26-0231_S)
OJ S 139/2026 22/07/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Dostawy

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Deutsches Zentrum für Luft-und Raumfahrt e. V. | TI-ZVM
E-mail: TI-ZVM@DLR.de
Status prawny nabywcy: Organizacja udzielająca zamówienia dotowanego przez instytucję 
zamawiającą
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: DLR Standort Cochstedt - Errichtung von Containeranlagen (26-0231_S)
Opis: Zur Erweiterung der Werkstattkapazitäten auf dem Gelände des DLR e.V. in Cochstedt 
(Flughafen), Harzstraße 1 sollen zwei Werkstattcontainer beschafft werden. Die beiden 
Einheiten bestehen jeweils aus einer Containeranlage mit insgesamt sechs 20-Fuß-
Containern und sind für den dauerhaften Einsatz als vollwertige Werkstatt vorgesehen. Im 
Übrigen wird auf die Leistungsbeschreibung verwiesen. Lieferung und Aufstellung ab 
Auftragserteilung 16 Wochen; max. 10 Tage Arbeitszeit für die Aufstellung
Identyfikator procedury: db31602c-4a59-42da-a9d6-40b94dbe082e
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 44211100 Budynki modułowe i przenośne
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 44613400 Pojemniki do przechowywania

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Harzstraße 1  
Miejscowość: Hecklingen OT Cochstedt
Kod pocztowy: 39444
Podpodział krajowy (NUTS): Salzlandkreis (DEE0C)
Kraj: Niemcy

2.1.4.  Informacje ogólne
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
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Niewypłacalność: Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler 
Rechtsvorschriften: insb. gemäß §§ 123, 124 GWB und den Vergabeunterlagen
Korupcja: Korruption: insb. gemäß §§ 123, 124 GWB und den Vergabeunterlagen
Udział w organizacji przestępczej: Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: insb. gemäß 
§§ 123, 124 GWB und den Vergabeunterlagen
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Vereinbarungen 
mit anderen Wirtschaftsteilnehmern zur Verzerrung des Wettbewerbs: insb. gemäß §§ 123, 
124 GWB und den Vergabeunterlagen
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Verstöße gegen 
umweltrechtliche Verpflichtungen, insb. gemäß §§ 123, 124 GWB und den Vergabeunterlagen
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung, 
insb. gemäß §§ 123, 124 GWB und den Vergabeunterlagen
Nadużycia: Betrug oder Subventionsbetrug, insb. gemäß §§ 123, 124 GWB und den 
Vergabeunterlagen
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Kinderarbeit, Menschenhandel, Zwangsprostitution, 
Zwangsarbeit oder Ausbeutung, insb. gemäß §§ 123, 124 GWB und den Vergabeunterlagen
Poważne wykroczenie zawodowe: Schwere Verfehlung im Rahmen der beruflichen Tätigkeit, 
insb. gemäß §§ 123, 124 GWB und den Vergabeunterlagen
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: 
Vorzeitige Beendigung, Schadensersatz oder andere vergleichbare Sanktionen, insb. gemäß 
§§ 123, 124 GWB und den Vergabeunterlagen
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Verstoß gegen sozialrechtliche 
Verpflichtungen, insb. gemäß §§ 123, 124 GWB und den Vergabeunterlagen
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Zahlung der 
Sozialversicherungsbeiträge, insb. gemäß §§ 123, 124 GWB und den Vergabeunterlagen
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Entrichtung von Steuern, insb. gemäß §§ 123, 124 
GWB und den Vergabeunterlagen
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
Terroristische Straftaten oder Straftaten im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitäten, 
insb. gemäß §§ 123, 124 GWB und den Vergabeunterlagen
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Einstellung der gewerblichen Tätigkeit, insb. 
gemäß §§ 123, 124 GWB und den Vergabeunterlagen

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Errichtung von Containeranlagen (26-0231_S)
Opis: Zur Erweiterung der Werkstattkapazitäten auf dem Gelände des DLR e.V. in Cochstedt 
(Flughafen), Harzstraße 1 sollen zwei Werkstattcontainer beschafft werden. Die beiden 
Einheiten bestehen jeweils aus einer Containeranlage mit insgesamt sechs 20-Fuß-
Containern und sind für den dauerhaften Einsatz als vollwertige Werkstatt vorgesehen. Im 
Übrigen wird auf die Leistungsbeschreibung verwiesen. Lieferung und Aufstellung ab 
Auftragserteilung 16 Wochen; max. 10 Tage Arbeitszeit für die Aufstellung
Wewnętrzny identyfikator: LOT-0001 26-0231_S

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 44211100 Budynki modułowe i przenośne
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 44613400 Pojemniki do przechowywania



507251-2026 Page 3/6

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Harzstraße 1  
Miejscowość: Hecklingen OT Cochstedt
Kod pocztowy: 39444
Podpodział krajowy (NUTS): Salzlandkreis (DEE0C)
Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Inny okres: Nieznany

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch geeignet 
für:startup#, #Besonders auch geeignet für:other-sme#, #Besonders auch geeignet für:selbst# 
Lieferung und Aufstellung ab Auftragserteilung 16 Wochen; max. 10 Tage Arbeitszeit für die 
Aufstellung

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Wpis do rejestru handlowego
Opis kryterium selekcji: Der Nachweis wird durch einen aktuellen Registerauszug oder eine 
Kopie desselben (der Auszug soll zum Zeitpunkt des Fristendes nicht älter als drei Monate 
sein) oder ein vergleichbares Dokument erbracht. Ausländische Bieter können die Eintragung 
in das jeweilige Berufs- oder Handelsregister ihres Sitzstaates durch Vorlage entsprechender 
Unterlagen gemäß den lokalen Bestimmungen nachweisen (Vorlage Eignungsformblatt zzgl. 
Nachweis)

Kryterium: Ogólny roczny obrót
Opis kryterium selekcji: Bieter haben die Umsätze der letzten drei abgeschlossenen 
Geschäftsjahre anzugeben

Kryterium: Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego
Opis kryterium selekcji: Nachweis über die bestehende Betriebshaftpflichtversicherung mit 
Angabe der Deckungssummen: Angebote können nur berücksichtigt werden, wenn für den 
aufgeführten Versicherungsnachweis oder – Erklärung als „Mindestanforderung“ eine 
Deckungssumme je Schadensereignis in Höhe von: 100.000 Euro für Personen-, Sach- und 
Vermögensschäden nachgewiesen werden kann. Bietergemeinschaften müssen einen 
entsprechenden Nachweis bzw. eine Erklärung für die Bietergemeinschaft oder für jedes 
Mitglied der Bietergemeinschaft vorlegen.

Kryterium: Referencje dotyczące określonych dostaw
Opis kryterium selekcji: Angabe von mindestens drei mit diesem Auftrag vergleichbaren 
Referenzen (Vorlage Referenzen)



507251-2026 Page 4/6

5.1.10.
 
Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Opis: 100 % Preis

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Adres dokumentów zamówienia: https://www.subreport.de/E85743294

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.subreport.de/E85743294
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 24/08/2026 09:45:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 60 Dni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: gemäß Vergabeunterlagen
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 24/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Vergabekammer des Bundes
Informacje o terminach odwołania: Gem. § 160 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB) leitet die Vergabekammer ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. Der Antrag 
ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsvertrages erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 

https://www.subreport.de/E85743294
https://www.subreport.de/E85743294
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Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
Vergabekammer des Bundes

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Deutsches Zentrum für Luft-und Raumfahrt e. V. | TI-ZVM
Numer rejestracyjny: Leitweg-ID 992-03005-81
Adres pocztowy: Lilienthalplatz 7
Miejscowość: Braunschweig
Kod pocztowy: 38108
Podpodział krajowy (NUTS): Braunschweig, Kreisfreie Stadt (DE911)
Kraj: Niemcy
E-mail: TI-ZVM@DLR.de
Telefon: +49 531 295-2000
Adres strony internetowej: https://www.dlr.de
Role tej organizacji: 
Nabywca
Centralna jednostka zakupująca udzielająca zamówień publicznych lub zawierająca umowy 
ramowe w zakresie robót budowlanych, dostaw lub usług przeznaczonych dla innych 
nabywców

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Vergabekammer des Bundes
Numer rejestracyjny: t:022894990
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53123
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefon: 02289499163
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 

mailto:TI-ZVM@DLR.de
https://www.dlr.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 581a9736-436f-4e6c-bb6d-699e1d79bf70  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 20/07/2026 06:52:17 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 507251-2026
Numer wydania Dz.U. S: 139/2026
Data publikacji: 22/07/2026
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